
ГАСТрОЛИ ШАНХАЙСКОГО ТЕАТрА 
ПЕКИНСКОЙ МУЗЫКАЛЬНОЙ ДрАМЫ

Знакомство нашего зрителя с 
Шанхайским театром пекинской му­
зыкальной драмы начинается с 
недоуменного вопроса: если это пе­
кинский театр, то почему он в 
Шанхае, а если шанхайский, то по­
чему он называется пекинским? 
Чтобы разрешить это недоумение, 
нужно обратиться к истории ки­
тайского народного__ театра и его 
особенностям. Зародившись в X —  
XI вв, китайский театр прошел 
сложный путь развития. Классиче­
ские формы китайского театра всег­
да рождались из народных пред­
ставлений, отличавшихся друг от 
друга по диалекту, музыке, приемам 
постановки, сюжетам пьес и т. д. 
Классические формы театра, взяв 
за основу тот или иной вид народ­
ного театра, сохраняли его особен­
ности и, распространившись потом 
по всему Китаю, оставляли назва­
ние того местного вида театра, ко­
торый лег в их основу. То же самое 
случилось и с пекинским (или точ­
нее «столичным») театром цзинц- 
зюй зародившимся в середине 
XVIII века в Пекине и сейчас ши­
роко распространенном по всему 
Китаю.

Придя на первое представление 
Шанхайского театра пекинской му­
зыкальной драмы, многие ожидали 
чего-то сходного с уже пленившим 
нас в прошлом году шаосинским 
театром из того же Шанхая. П дей­
ствительно, мы увидели, что в пе­
кинском театре, как и в шаосин­
ском, диалог актера сочетается с пе­
нием и пантомимой, что весь спек­
такль ведется в строгом ритме, под 
музыку оркестра. Но на этом и 
кончилось сходство. Все остальное 
было непохоже на шаосинский те­
атр, и поэтому уже первое представ­
ление заставило ленинградского зри­
теля понять, как разнообразен по 
своим жанрам и приемам националь­
ный китайский театр.

Прежде, всего, бросилась в глаза 
разница в подборе пьес. Б шаосин­
ском театре по большей части мы 
видели большие пьесы, занимавшие 
целый вечер —  в пекинском, как 
правило, в один вечер представля­
ются несколько небольших пьес, или 
сценок. Первое выступление в Ле­
нинграде состояло из четырех само­
стоятельных спектаклей: «Б горах 
Яньданьшзнь», «Опьянение Ян Гуй- 
фэй», «Похищение чудесной тра­
вы» и «Месть рыбака».

Пьеса «Б горах Яньданьшань» 
посвящена народному восстанию 
седьмого века. Едва поднялся зана­
вес, как зритель снова был удив­
лен тем, что не увидел декораций. 
Это почти полное отсутствие деко­
раций одна из характерных осо­
бенностей пекинского театра. Одна­
ко, как только началось действие, 
все забыли, что декораций нет.

Совершенно по-другому выглядит 
вторая пьеса «Опьянение Ян Гуй- 
фэй». О знаменитой красавице VIII 
века Ян Гуй-фэй народные легенды 
говорят, что она была особенно пре­
красна в минуты опьянения. II 
действительно, выпив несколько ча­
шек вина, Ян Гуй-фэй в исполнении 
артистки Ли Юй-жу так очарова­
тельна, что от нее невозможно ото­
рвать глаз, столько грации в каж­
дом ее шаге, так изящны ее неуве­
ренные движения. А рядом с этой 
изящной красавицей в пышном тра­
диционном костюме фаворитки им­
ператора два смешных евнуха, ко­
торые не знают, куда скрыться от 
неожиданных выходок опьяневшей 
красавицы. Актеры Сунь Чжэп-ян 
и Хуан Чжэн-цинь неподражаемы в 
изображении их смятения. Евнухи 
стараются свалить один на другого 
уход за Ян Гуй-фэй, и их растерян­
ность при каждой ее новой выходке 
заставляет зрительный зал весело 
смеяться.

Уже после этих двух пьес ярко 
выступает еще одна особенность пе­
кинского театра: разделение персо-

равную борьбу с чудовищами, ох­
раняющими волшебную траву. Сно-1 
ва мы впдим великолепную по сла­
женности и приемам картину сра- . 
жения, тем более удивительную, что 
роль Белой Змеи исполняет жен­
щина —  актриса Чжан Мэй-цзгоань. |  
Зритель вместе с Белой Змеей тор-1 
жествуст победу любви над злыми 
силами, когда Владыка Юга (артист I 
Сюн Чжи-лнн), тронутый чувством б 
Белой Змеи, отдает ей волшебную I 
траву. |

Наконец, в заключительной пьесе 1 
«Месть рыбака», одной из популяр-у 
нейшнх пьес китайского репертуара, I  
зритель увидел знаменитого актера I  
Чжоу Синь-фана, пятпдесятилетнпй 
юбилей которого был в прошлом го­
ду торжественно отпразднован в I 
Китае вместе с юбилеем другого все-1 
мирно известного актера— Мэй Лань- 
фана. Чжоу Синь-фан играет глав­
ную роль рыбака Сяо Эня, не вытер-г 
певшего тирании помещика (артист 
Сюй Шунь-бин) и вместе со своей I 
дочерью (артистка Чжао Сяо-лань) 
вступившего в борьбу за свое чело- 1 
веческое достоинство. Нужно видеть, I 
как великолепно изображает Чжцу 
Синь-фан и горе рыбака, которого I 
помещик обирает до нитки, и чувст­
во гордоетн в сцене, когда он побеж­
дает хвастливых трусов —  телохра­
нителей помещика, и его гнев и воз­
мущение, когда он, избитый, воз­
вращается домой после наказания в 
уездном управлении, —  нужно это 
видеть, чтобы понять всю глубину 
искусства этого выдающегося маете-1 
ра китайской сцены.

В пьесе «Месть рыбака» снова 
мы вндим блестящее мастерство пан­
томимы. Лодка, ворота дома, берег 
реки —  всего этого нет на сцене, 
и в то же время все это есть. Когда 
рыбак подтягивает воображаемую 
лодку за воображаемую веревку к 
воображаемому берегу, когда актеры 
прыгают с берега в лодку, когда 
дочь рыбака открывает и закрывает 
двери дома, мы видим не только их 
движения, мы представляем, где лод­
ка или двери, и даже какой длины 
веревка или на какой высоте над 
землею находится засов у дверей.

Совершенство техники и игры ак­
теров Шанхайского театра пекин- \ 
окон музыкальной драмы роднит "> 
этот театр с виденным нами в про­
шлом году шаосинским театром. Се­
крет этого совершенства в народно­
сти китайского классического теат­
ра. в том, что классический театр 
впитал и продолжает сейчас впи­
тывать традиции народного театра, 
отбирая все лучшее, что есть в на­
родном искусстве.

Чем больше мы вндим у нас в го­
стях представителей театра Китая, 
тем лучше постигаем все величие 
этого бессмертного, неувядающего

нажеи но амплуа, китайский зри­
тель по костюмам безошибочно 
определяет, кого изображает по­
явившийся на сцене актер. Такую 
же роль выполняет и грим (или 
маска). Желтый цвет одеяния пол­
ководца Хэ (артист Сунь Чжэн-ци) 
гввврит, что это — императорский 
генерал, а совершенно белый цвет 
его лица подсказывает зрителю, что 
он —  злодей. Белое пятно на носу 
евнуха подчеркивает, что это —  
персонаж комический.
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В пьесе показано три сражения: 
в горах, при переправе через реку 
п у стен крепости. Можно только 
поражаться мастерству актеров, по 
движениям которых было видно, 
как они пробираются среди скал, 
сражаются среди камней. Сцена сра­
жения в воде изумляет необыкно­
венной пластикой. Хотя нет воды, 
нет даже намека на то, что Зд&Ъ 
поверхность реки, но благодаря ис­
кусству актеров эта вода реально 
ощущается.

«Похищение чудесней травы» —  
это отрывок из предания о Белой 
Змее —  оборотне, которая превра­
тилась в прелестную девушку, по­
любила молодого ученого и вышла 
за пето замуж.

Б «Похищении чудесной травы» 
покажи один эпизод легенды: Бе­
лая Змея, чтобы спасти своего су­
пруга от смерти, отправляется на 
гору, где растет волшебная трава, 
возвращающая человеку жизнь. Ра- 

I ди этой травы она вступает в не­

искусства. тем глубже мы понимаем 
душу великого китайского народа. 
На примере пекинского театра 
музыкальной драмы видно, как  во­
площается в жизнь призыв Мао 
Цзэ-дуяа; «Чтобы все цветы рас­
цвели сразу, на основе старого соз­
давайте новое!».

Л . М Е Н Ь Ш И К О В
На сним ках сцены из пьес*, ввер­

ху — «в горах Яньданьшань»; в кру­
ге — <МестЬ рыбака»; внизу — «По­
хищ ение чудесной травы».
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